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Oggetto: Certificato sanitario per l[’importazione nella Repubblica di Albania di carnj fresche di
animali della specie bovina,

S’informa che il certifibato per Iesportazione in oggetto (all. 1) & stato redatto su
richiests dello Serivente dalle co ctenti Autorita albanesi, :

Il nuove file contenente i certificato per I’esportazione corretlo sard inserito sul sito del
Ministero della | Salute alla pagina
hifp://www.salute. gov it/veterinarialnternazi e/paginalnt enuVeterinarialnten: zionale.jsp
nella sezione veterinaria internazionale,

Nell'invitare codesti A&seﬁsomﬂ a voler cortesemente informare dj quanto sopra j Servizi
Velerinari territorialmente compefenti, nonché gli Enti e £li operatori commerciali interessati, si
ringrazia per la collaborazione.
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Gertificata sanitarln per limportazione dello Repubblicu d'Alhanio
eneni fresehae di animali dello speoie boving
Cartlfikata shendatosore pur bnportin ne Repubfiken ¢ Shaiperise
fe mishit te frasked te kafheve 1 Hojit pjedh

Maodeli KOV

e

Parte li: certficazionef Part [l : Certification Pigsall:

I}
Il. Informazion| sanitarie/Hoalth Uion. Nwmero 01 riforimonto del 1.b.

Infermation / Informacion ehendatoor t'!t\ﬂlﬁﬁﬂln/ﬁcrliﬁnntl.‘ reference number/
Certifikate me numer reference

1T/p8  BVYd

‘i ILL. Attestako anitario /public health uttcaf}utlouf

Vertetim per shendetin public

Io sottowerittn veterinarin ufficinle dichiare di esthre o conoscenza dellc disposizlonl doi Regolamontl (CE) N. 178/2002, (CE) N, B52/2004, (CF) N.
883/2004 ¢ (CT) N, BS4/2004 ¢ (CF) 09972001 v cirtifico oha lo enrui di animali domestiel della speeic baving di eni alla parte J & wtata prodotta in
conforinith ean tali cequisiti, od in particalare chi: / 1, the undersigned nfficial veterinuting, doclare that | nm aware of the relevant provisions of
Reguiations (EC) No 1782002, (EC) Nn §62/2004, (EC) No 853/2004 and (EC) No 854/2004 and (EC) 9992001 and certily that the mont of downestic
bovine animaly deseribed in Part | han produced infaccordanee with thase requivemnenty, nnd in particular thnt; !

Une | nenshkrunri vererineri zymar, deklnra) ¢e jom nefdijeni tc dispozitava ne fugi tc Rregullorcve (EC) Nr 178/2002, (EC) Nr 852/2004, (EC) Nr 853/2004 dhe
(EC) Wr §54/2004 dhic (EC) 9992001 dhe gertifikaj qchnish[ i giedheve shiepiake « pershitruar ne Pjean | eshie prodhiar konform korkesave, dhe ne veganli, qa ;

TLLL te [earni[ [earni macinate] (') provongond dn (uno) stabilimenti (n) che upplica: un progeamma basnto sui principi HACCP, n porwn dol
regobumento (CE) n. 8522004: :
the [ment] [minced ment| (*) comen from {a’\) establishment(s) implomenting a programme based on the HACCP principles in aceurdinece with
Regulntion (EC) No 852/2004;
(mishi) [mishi | grirc] () vjen ngn scabilimehit(c) qe 2bataing wje progeam 1o bazuar mbi principet © HACCP ne petputhje me megulloren (EC) Nr
853/2004; ‘

!
H.1.2: Te enrni nna starc otteaure conformemente [ull*allcgata 11, seziona I del repolamonto (CE) n. B532004:/
the meat has heen abtained in compliance with Sectlou § of Aunex 11 to Regulation (EC) Na 853/2004:
Mishi ezhio marre no porputhje me Seksienin 1ite Anekalt 11 (o Reepullores (FC) Wr 884/2004;

("IL13. Le eneni macinnte sono state nitenute i donfocmic ull'Allegato 11, sezdone I def Regolumontn (CE) n. 853/2004 ¢ gono state enngelate nd nna
tempernture interan non auperiore & = 168°C| Athe minced mea bins been obtuined in compliance wich Seetlon I of Anuex 11 to Repulation (ECY No
BS3/2004 and fvozyn to an nternal temperatimre of not wore than - 18°C;

MIxhi i grive eshtc marre ne pemuthje mo § fiionin I ¢ Ancksit )1 w Rrogullores (FC) Nr 853/2004 dhe ngrlve ie njo wemperature te brendshme jo me

sezione L Capitole 11, o Sealone IV, Capithli | e IN, del Regolamonta (CE) N, B54/2004: the meot han been produeed foiind it for human
cominnption followlug aute ind post-mortlm inspéerians carrled ont in acenrdance with Chapter IT of Soctlon 1 and Chapters I and IX of
Section IV of Aunex I to Regulation (EC) Ne 85472004; :

Mishi eshte prodhuar dhe gictor | shendetsheln per kangnm human pas inspekiimeve anle dhe nost-mortem fe kryera ne perputhjc me Kaptllin 11 1o
Selesionic ! dhe knpituit | dhe [X te Seksionlt 1w Ancksit ] te Reepullores (RC) Nr 833/2004,

shume se - 18"C: i
L1040 Te enrnf prodotie sone state giwdicatg l:j'ec al consume wmano % weguito di isperioal anty ¢ past-mortem cffecuare nl sonsi dell’Allegato 1,

LS (Y [l carensan o purti della careassy r!:uanu tutte la hotlatury yanltaria di ewi al'ullepato 1, wezione I, eapitola 1) del regolamento (CE) n,

#54/2004:1;) !
cithier ll;l;‘-‘l'-ﬂ{l,':'ﬂﬂ.l or purfs fiave heen malked with health mark in accordance with Chapter [T of Seeton ¥ of Annex | o Regulation (EC) No
34/2004:) i
it {‘k;r{ltzaau&mc piesc e aqj june h-cgtm!r me vale shendetsore ne perputhje me Kapituflin 111 to §eksionic | Ancksit | @ Rregullores (EC) Nr

|
() o [el bmballnggi di [earni] Jearnt macinate| (') reeano wun marchintura d'identificazlone secondo quanto disposto dall * allegat
sexlony I, def regolamento (CE) n;:ussmm:] L PRUBLIS i o
ar Ithe packages of [meat] |mineed rhent) (') havo been murked with an Identificatio ki
e b o usmoodgl ; entilication mark in accordnnce with Sectlon 1 of Aunex 11 to
ase [3”;1'?2%?:1 ¢ [mish] [mish | grire] 4']-Jm Meptuar me vulo identifikimi ne perputhie mo Seksioain I 'to Anclesil 1l o Rrogullores (EC) Nr

TLLG. e [earni] [enral mactnate) (') soddistane r‘u'ltur' tnenti di o i criteri jci ieabili ai
ol Jeural mi 1 (") ! I perunenti di eui al repolumento (CE) n. 2073/2005 sui eriteri microbinlngici applicabili ai
the fment] Imincod meat] () sucisies the velepant cHtoria Set outin Regulation (TC) No 2073/2008 icrabi iteri i
! o S on microbiological eriteria (o 8§
[inishi] [mishi i prire] (') plateson keftoret porkillule pereaktuar na Reagolloren (EC) Nr 2073/2008 mbi leritoret mikmbﬁ»!ngiik; pcl? pm'clllllr:c‘:;'l;:]?t.]?rnom'
TLLT, sono rispetnte le garenzle relative ugli Anivdwi vl o ul prodotd da eumi derivati previse i i rogidui i
" dolin dirletuvn D6/23/CE, in particolare dollartenly 29 dpullu medesimy, N e e
& pumrinlecs covering llve antwily and penduets thergof provided by the res ive i i
Gpn by Rt hibdtfad I‘ull'lllndl:nI p Y the résidue plan submitted (n accordance with Direotive MR3EC, and in
ueancile no Hdhje me knfuher e gialla dhe produkict o tyre afrahen nga planet jeve te hj i ]
o T NODIE2S Bty o dhe o ty B9 planet ¢ mhetjeve t pamsliruam ne perputije me Mingktiven 96/23/EC, dhe nc
1
IR, do [menr| [minced meat] ') «onn stave lmnia AZEInALe ¢ tr ! i iz X
rinpeﬂ'lvan;cnu.d:l i B i 353,‘!504., ¢ ¢ runportare conflormemente alle pertinenti preveviziond dell allygnto 11, sezione ¥ ¢ v
the [meat) mineed meat] (') han heen storfed and trang I y i /
Annox 1 to Ragulation (1) No §58720004] | ported In aveordance with relovant Fequivorents of Secthons 1and V respectively of

(s ] [rilshi i peirel ¢!y 5 . i :
(rECJ r\}r[aﬁmn rﬁa :ru] ().jane runfiur dhe transparvar ne perputhic me kerkesac perkatese (¢ Sekslonit I dhe V' rexpektivisht t@ Ancksir 111 o Rregullory

I
1LY, riguwrdo ally encefaloputin spongiforme holina (RS with d
PATR | PSR Rl i phrahie Ay rugard & bovinc spongiform oncephalopatiy (BSK):

() [TL1.9.1. nel cown di importaziani dn :fun Pake o da wna regione con wy rischio trageurabile di BSK o cho fgurn come e nofln decisione

178 ;
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' Modcli BOV Cerificato sanitario per limportazione delta Repubbiica d'Alhaviia
. carnl fresche di animali deffa specls hoving
' Certifikata shendetesarr per impartin ne Repulliken ¢ Shaiperise
ta mishii ve frexkes fe kafsheve te nji gindi

2007/453/CL: i
either [IL10.Y. for Imports from n eounte) or o rogion with negligible GSE risk und listen as such in Deeislon 2007/45MEC;
wse nar irmporiet ngn nje vend apo rulon me nje rrezik te paperfillshem BSE dhe te listuarn si fe (M ne Vendimin 2007/453/EC,

(n) I pnese o repione wono clatsifibati come aventl un rischio trascwrabile di BSE in conformith dell'articoly 5, pirngrafo 2, del
regolamento (CE) w. 999/20014/The country or region is classified in accordanee with Article §(2) of Rugaliriion (EC) No 999/2001 as
eountry or rogion posing a negligihle RSE visk; X .
vendi os; rifoni eshie Kiasifikuar nd perputlic me Nenin § (2) te Rregullores (RC) Nr 998/2001, si nje vend ano rajon qe paraget njc rrezik te
papecfillshem RSE; :

(b) gli animali di cul derivine le ciini/enenl matinate bovine sano natl, somo stati allevati Inintorrottamonto o sono stad macellati in an
paeao avento wn risehio trascurabile di BSE (")/The anlmals feom which the having meut or minced ment was derived were barn,
continwously reared wnd slaughicred in n conntry with a negligible KSE risk(™) )
l:nmhult‘ iedh nga te eilae erjedh mishi apo mish § prire kane lindur, mbajuur vazhdimisht dhe therur ne nfe vend me nje rrezilc (¢ paperillshem
BSE ('Y, i

() Je) se nel paese o nelin rogione non!J statl repistrati casi indigeni di BSK:
[{c) iFin the eountry or region thete have bovu BSE Indigennas wises:
no gafle e ne vand apa rajon nuk ka pasur raste BSE indigjenc:

" (el anlmall sono natl ficcessivamente alla dnta in cui ha enmincinto i exsere appliesro il divieto di somministrazione ai

ruminand di farine 0i earne ¢ ossa ¢ clecioli derivati da rominantl;)

cither [the animals were born al\er the dute feom which (he ban on tie fevding of ruminaned with mient-un=bone monl and preaves
derived feom rominants Kad beew enforoed. |
knfshet kanc lindur pas dates nga o cila eshle zhatuar ndalimi i o ushqyerit te ruminameve me micll mishi-kockash dhe yndyrna

qe rrjodhin nga ruminantol )

(") oppure flc enrni/earni macinate lovine aon contengona né sann devivale dal materiale specifico a rischio di cul all'allegata V (il
regolamento (CE) n. 9991001, né comtengnno 0 sono derivate di earni sepurute meeeanicamente otteante da assn di bovind,|
[the bavine meat ar minel meat docs not contain and Ix not derived feom speceified risk marerial as defined in Annex V fo
Rogulation (EC) No mrzlm:. or meshavionlly separated ment abtained from bones of bovine animply.|

or

imish upe mish i griro | glodm'l itk permbun Glie Mk eshie nxjerro ngn materinle to Rpecifiiounra si i¢ rrozikshme sl¢ parenkialict ne
Anckgin V ¢ Rregallores! (BC) Ne 99972001, apo mish te ndare mekanikisht i marye ngn lcogkeat e knfsheve giedh,]

{1} oppure [IL1.9.2. nel augn di importazia
docisione 2007/453/CE:
[1L19:2. Tor Imparts from 5 eduntry or 4 repion with a controlicd BSE rFisk aad liston 0§ such in Devivion 2007/453/EC;

per importet nga njc vend apo lh]on me nje rrexlk te kontrolluar BSIE dhe te listuara si te tilla ne Vendimin A007M453EC:

fii da un pacse o da amn regione con un risehio contrallato di BSE ¢ ohe figura come talc nelin
|

or
Ok

{a) It pacse o repfone sonn clnssiflcntiloome sventi o rischio contrallato di BSE in conformit) dell'articolo § puragrafo 2, del rogolamonto
(CL) n. 99920012/ The country m_L reglon i elassified (u nceordanee with Articlo 5{2) of Regulation (EC) No 99922001 as a country gr
reginn posime a ehntrolled BSE rigiy )
vendi ose mjont ashre klasifikuar nchcrpmh_iu me Nenin § (2) 1 Reegullores (EC) Nr 999/2001, si nje vend opo rajon qe paraqel njs erexlk (o

kontralingr REE:

(h) 12l animnl) da cui derivano le carﬂ:cnrni machiate bovine non sono sttl macellati tramite infezlone di gas nella eavita cranica previe
atardimentn, » utitwttuli con lo sthsso metodo o macellntl, provio stordimento, modlante lacernzione del fessta norvaso eeatrale por
muzzo di o stilo inserlto nella chvinad eeuniens/ The Animals from which tie bavine ment or minced meat was derived binye not heen
slavghtered after stanning by mestug of pas injoeted Tnta the cranial cavity or killed by the same methad or slnughtered hy [eeration
after wtunning of central nervowy thisue by meang of an clongated Codshnpud inktrument introduced into e eraninl cavity
kafihet giedh ngn ta cllar erjodly mish; ann migh i grire nuk jane therur pas trullogies me ane te gazit @ InJelituar ne zgavren ¢ kufkes apn vrare
Me 10 jgjton merade ase pas trullogles vrare ng pervishija ¢ indeva nervare qendrare me ane (e fukies S¢ njc instrumentl ne forme shkopi te

22[0tur ne “paveen o kaflkes

" e} Ie eurnideneni maciuate bavine nhy Cantcugono ué sono derivate dal matoriale apecifico a rischilo di eni 1l"allegata V del regolamenio
(CE) n. 999/2001, né contengana o hono derivate da e Sopirnte meeeanicamente ottenuce da owwn di hoviniz]
cither |(¢) the bovine meat or minced éent dogs not contain and is not derived from specified risk materinl ay dofined in An nex Voo
Regalation (RC) No 999/2001, or mfechanically sepnrated meat obtained fram bones of bavine nnimals.|
mish apo wish | grira i giedhit nuk permbin dhe nuk eshie nxjerre nga winterinlo e specifikuar si te erezlishmo sig peraakeohior ne Angksin
V o Reagullores (FC) Nr 999/2001, Inpo mish te ndare raknnilisht | marre nga kockut ¢ kufslhove wiedh.)

" n 1¢) 1o carensse, le semicavensse o lelsemicareasse tiyllate in non piin di tro part o | quarti non contengono maleriale specifico N rlschio
diversa dally calonma vercebrale, ¢ mpresi i pangli spinall, Ve envenyse o le parti di esvanwsg dei hovini eontenent] In colonna vertehrale
vono state identifiente medinnte unl strisein blu sull'ctichote di cvial regolnmento (CE) n. 176072000, ™

or 1(e) the enrannses, half earcasses, dr hulf carcasses ent info 1o more than three wholesile CUMR, and quarters contiin nn specifiod risk
nnterial ather than the vortobenl chiumn, inelnding dorsal ront gaoplla, The careasacs or whplesale wirts of caireasscs of Dovine animals
enntaialng vertehral colnmn have ew idontificd by 2 blug Stripe on the Iabel referred to in Regalation (EC) No 1760/2000. ™
km-upnm. Riysme karieasat, osa karkhsat e prera no Jn me ghume se tre pieso par shitjen ma shumice, dho gerelcet nuk permbnine materiale te
wpocifikinar site rrevlicihme te ndeyliliem g kolona vertebrale, duke porlshire ganglionet norvore domnle. Karkasae oyo chsé te karkasave to
g(ur?g};c;c 1%‘:"’0%%? F)T shumico qd permbajne knlowan vertebrale jane identifikuar npa nje shirie by ne ctilkat te referugrn ne Rregulloren
L) N je/ed W

(I] 0 l"n'ngjn nal cngo di lmnm'hminni da un daqpu n da nna feglollﬂ ¢he non sono arari clossifienti a n "
s { orma dell*arlicoln & pnenprafo 2, ol
vegohumuato (CE) n. 9992001 appfire che somn stati elassifican come pnesc o lon i U] i
come tali nelln decisione 2007483400 ’ LS SRR U DES T rwinnty W et
or |IL1.9.3. for baports from a country or u rofdon whireh Wiy ot heen categorkied with Articlo 5(2) of Regulation (CC) No 9992001 ov hys been

v -
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Modell BOV Certificato sanitarin por I'imporeaziona della Repubblica d'Albonia
corni fresche di animali della spucie boving
Certifikatu xtamdotesore per importin e Republiken o Shyipertse
I A Yo mishit te frasker fc kafsheve te Hajls gjedl
[ catepnrised n conntry or region with underermined BSE sk and Tisten an such in Decision 3007483/ ECt
por imporcet nea nje vend upo rajan i cili nuk eshie lakogorizuar mo Nenin f (2) (¢ Turegullores (BC) Nr 999/2001, nse cshte kategorizvar #i nje
vend apo rajon qe paraqet njc rrezilt i paperoukminr BSE dho te listuar si te lille ne Vendimin 2007453/EC:

(L

(n) il pnero o Ia regione non sono ktath claskificnti o norma doll’artientn 5. pamngiafo 3, del veyalamento (CL) o, 99972001 oppure sono sinti
el Meall ¢ome paese o reginne on un Fischio indoterminate di BSE;/ The country or roglon baw not heon enroporised in necordance
with Article 5(2) of Regulatinn (1{C) No 999/2000 ar has been eategoriaed a country or reglon with undetermined BSE riak nnd liston
i saeh i Deelslon 2007483/EC; ! .
vandi osc rajoni nuk eshte katogofizuar no porpulric me Nunind (2) 1 Riegullores (FC) Nr 9992001, use cshie kategorizugr i nje
vaid ap rijon ¢ paraqet e rrozil t paperealavar BST dhe to listuar si e tlle ne Vendimin 2007/453/12¢;

() el animali da cul derivaeo lo elrni/earni macinate bovine non dnno st somministrati frine di enrne o osen 0 clecioll doviviti dn
ruminanth:/The animals from wilich tho bavine went or minecd meut was derived have not been [ed with ment-an-bone meal or

preaves derived from ruminants: | = o
kafshet giodh ngu t ollac miedin misal spo mish | grire auk jong ushayer mo miall mishiskockash dhc yndyma qe rijedhin NRa rominantet:
L

(¢

=3

A andwdl da eni derivana le eartir’cﬂ rol maciante bovine nun nano statl maccllati tramite lntezione di ans nella cavith eranica provio
stordimenta. o abbattuti con lo sesso metodn o macellati, previo stordimeato, medlante lacorazione del LESRINEN mervoso centrale per
rueeo di wae Stilo inserito aeltn Gavity eranien/ e inimaly (o Wiich the hovine meat ar mineed meat was derived have not boeen
staughtered alter sennning by mehns of £ns injeeted into the eraninl eavity or killed by the same method or slaughtered by laceration
aufter scunning of eontral nervons e by menny of wn clongited rm‘l-dlmrcd inatrument Introduced futg the ¢rinlal cavity

lafshet pjedh nga 1e cilat rricdh mishi apo mish | grire nuk jane therur pas trullogjes me ane te pazit 1 injekeuar ne zgavren e katkes apo vrure
ne to nfehien metade ode pas trallosfos vrare nga korvishtiy ¢ indeve narvore qendrara me une 1o Mutjus 8o Aje instramenti ne forma Khiopi tc

|
Zpintur nc zgaveen ¢ kafkes

" [d)le caral/carni macinnte hovine non gono derivate du:
cither [(d) the bovine menr or minced mentiwss not derlved from;
ove inish ipio mish i grire | gjadhit ¢e fuk eshic nxjore nga;

{i.) naterinle specifico ¥ riilclllo di eni all'nllopato V del regolamento (CI) n. 9992001; /pecified risk material as defined
Annex V to Regulation [EC) No 999/2001;
materinle te specifikuara i ic rrevikshme #ig percakeohet nc Aneksin V te Ryegullores (RC') Nr PORA001

(i) tessuti novvosi o linfavlel et pasti duenire il nrocesiv di rimoxione delle ossni/ nervaus and lymphatic Gissues expoked during

the dehoning process; | .
indet nervore dhe limfatille eksporunr giare procasic e heqies 56 kockave
1

(L) carai scparatc meceanitumente ottenvc da s di bovinis|/ mechanically separated munt obmined from banes of hovine

antiritds.| . l
il i ndare meleamikishrli mare nga koclat ¢ lgliheve gledh.]

() 0 [d)le earcanso, lo somicarcasse o le cimicnrcnm tnglinke ty o piiv @1 tro parti ¢ i quartl non cantengono mareriale specificn a vischiv
diverso dnlly ealonnm vertechrale, mpresi i gangli spinali. 1Le careasse o lo partl of caresase del bovini eontenenti 1 colonna vertehrnlg
sano state identifiente mediante unjs Mrivcin blu sull'ctichetts i cui nl regolamentn (CE) n, 17602000, ()|

or [(d) the cnreankes, hulf carcnsses. or| half enreasses cut into no mare than three wholesale cnts, and quarters contaln no wpecifiod rlsk
material ather tan the vortebral ehlumn, Including dorsal root ganglin. Thy citreasaes or wholesale eats of careasses of bavine nnfnrals
contaimng verichral columa have Been idontified by it blue stripe on the label referred to in Regutation (5C) No 176012000, ™
karkasat, gjysme learkasar, o8¢ knrkasar o prera Nnc jo me shume s¢ re pjese per shitjon mo ahumice, dhe gerslet nuk permbajne mator{alg
spootfikuara s tc rrorikshme te ndryhem nga kolong vertebrale, duka perfshire panglia dorsal rrenje, Kurknant ose pjeso te karknsave 1o
gjedhove per shitje me shumlcs qe pbrmbajne kalonen vertobrale fanc identifikuar ngn nje whirit bl ne crikete te referusrm ne Rregulloven

(EC) N 17602000, (]

[ILL.10. snddistane i requisin del regolamenta (CI) n, 168872008, ¢ho atiwa il regolanicitto (CL) n. §53/2004 del Farlimen o europen o del Consiglio
er qudntn viguarda le gnernzic speciadl r:lgtive xity salmonells per partite di tahiog corni ¢ di uova destinate slia Finlrndin ¢ nlly Svorin.)/ it
fulfily the requicements of Repulation (RC) No 16882005 {mplumenting Regulatlon (EC) No 853/2004 of the Europinn Parlinment and of th
C_nundl 4 regnrds special guarantees con serning Snhmonclla for consignments 1o Fintand and Sweden of certain meat nad eppm; |
njr parmbush kerkesat ¢ Recpullorus (KE) N’: 1688/2005 ne zhatimin Rrogultores (KE) Ne 853/2004 1o Parlnmentit Europian dhe ¢ Keshilti ne
lidhje me garunsi ¢ posngme ne lidhje me Sinonolot per dergesat e mishit 1o caktwar dhe vezeve npn Finlanda dho Suodiu)

|
L2, Attestato di polizin ranitaria/Animal hieutbn Attegtation:
Vertetim i shendotit fe kafshevo : g
i
1 sottnxerivto, veterinnrlo afMiciale. cortifica d{c to carni froschy deseritte nolln parte I/l the undersignod official vererinarin, her |
that the fresh ment deseribod {n Part I: ¢ RIS vt
Une. i nenvhkraari veteriner zyrtar, gorifiknj qe [viishi i pershkerirar no Pjosn 1 ;

IL2.0. sono xewte ottennre nel o nei territar] uuntr‘umcgnnti LT ER——— o)y b, alln dota del rilascio dal prekente cortifienin;
has been obtnined T the territory/ics with]undu s s (e WHICH, 8¢ the date ol issuing this cortilicate:
Gshie mimjtur ne territor/et mg kodin . ............, IRt ST (%), 4o, ne daten ¢ leshimit o lewsi] gertitikate:

(1) erano indenni dy 12 mesi dalla pestd Lovimi ¢ dovo nello stesso perlodo non @ stata effetewata alguma vaecinazione ¢ontro tale maladtiag
[ i
haa been free for 12 manths from ri_!nqer‘mut. and during the siwe poriod no watecinaron agminst this diseases haw wlen place, and
ki geno o lire per 12 muaj npgy rindomfﬂl. dhe giate e njgjtos porindhc nuk eshte Rryer asnje vaksinim kunder kevaj semundjgje, dhe

" (b) ernno indennl da 12 mesi da afta l:pi. ooliea € dove nelin sesso perindo non & siata effettunts aleana va
A 1 celnazione contro tale sl tels
elther () :lnl'll blm“ free for 12 months from Mot-wademouth dismse, and during the same pertod no vieclnntion againse this disense hag tlllltnn'“l
plnoes |
4

4
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Modeli BOV : Corrlficata sauitaria pir {'imporiazione defla Reprbblica d'Albania
earni freseha di animali della spicie boving
Curdlfilina shendetesore per impartin we Republiken « Shilperlye

{ ; te mishit fa {mk_eﬁ re mhgvg re dloji 5 giedh
08t ka qene ¢ [ire por T2 mus] nge afia bpizotike, die Aiate te njejles periudhic nuk ashte kryer NG valesinim kunder kesa) semundcic;]

(") 0 [b) crann considerni indenni du atin epitaoticn dal vuies .. (B/mm/naan). senza aver registrato caniffocolyi puccessivamente n tale data, ed
urnng awraeizzatl n csportare quegte enrni in forza del regolanientn (UE) n.,./.,.dells Commissione, del ««(gp/mm/nann):|
or |(b) has heen considerod free from foctanntmantl dISCASE FNEE wuomrosemreenessen, (dd/mm/lyyyy), without having Und cases/outhrenlis
Alterwanrds, nird nueliarised (0 ¢xport this meat hy Commission Roguintton (EU) No e ey 0Fomnirmrms (dd/mm/yyyy), and
ehte konsidernar o lire nga semuridjo o nNey SPIZOUNKG §C PED .....oe.o e vuvr v (AU/MMAYYY), dhe nuk kn prsul ruste/veten me pas, dhe
cihte uirarizyar cksparti i ketij mishi nga Reregullarin ¢ Komisionit (BU) NF oo Qoo (dd/mmivvev),dhe

(1) o [rpplicane wilicialmente ¢ sofn contlollo programmi di vaceinaziono contro I'ifin cplzoutien nei bovinl domesticy|
or |(b) vaccination programmes agiinst [oatamamouth diserse yre heing offieinlly eaericd ont and controlled in domestie hovino aninials:]
ove programet ¢ vaksinimit kunder afles ipizotike jane keyer dhe kontrolluar zyrtarishi ne knfshot giadh shtopinkey]
|

('} 0 J0pplicann un programimy di vicciRdzlane slstematicn contro |'alta cpizootica, ¢ Ie carni provengono dn allovanient! in eui I'ulfionein di tule
programmn @ verifients dall'autprich veterinarin competento nttraverse unn regolare soeveglinnza siernlogien che indien livelli dl
mntvorpd adegunt ¢ dimostra abehe Passenza della civeolazione del virvs dell'aftn cpizanticns)

or [(h) has a systematic vaccinntion pregrammie npalnst font-and-month divenvo und from bhords where fhe efllency of this vacclnation
progromume (8 eantralled by the competear vererinary Authority through a regular sernloglenl surveillance indlenting adequate
anfibody Ievels and which also delnonstritar the shaence of font=and-mouth viryn eirenlartion;|
[ knne nje program vaksinimi sistematlk kunder afics eptzotike dhe jane mbarshtuar aty lou efikagitoti | lketj programi vaksinimi eato kenteolluar
ngn awtorlieti campsrent veterinir fapermfet njo mhikeyricie serologiike 1o rregullt qe ka treguar aje nive antirupash te minftueshem dhe qe
lregon mungesen ¢ pranise se virusil 1¢ aftes epizofike: )

Mo (b)ernnn (wdouni du 12 wmest du afti u}uﬁmnﬁén ¢ dove wello vlusso periode non & stuta effettuats nleuns vaeeinazione coutro tale mala rtla,
ma ['nutorifl veterinaria compotente ha svolto nnn regolare sorveglinnza che dintosten I'ngsenza dell‘afty apizooticn:|
ne 1) Nt been Mroo for 12 monthy n'nn:lronmnd-mnmh disunse, and duriag the sumie porind no vaccination against this disease has tken
nlaec and is controlied by the conlpetent veterinary authorlty through a regular survelllanee demongtrating the ahsence of foot-and-
mouth bnfoction;
ose ko qene ¢ lire per [2 muj nga afta cpizatike. dhe g te njejies perfudhe nulk eshte keryer asnje valsinim lunder kesaj semundjeje dhe cshie
Kantrollnnr nepermjol njo mbikayjels te rogullt ngy witoritati lkampatont veterinar e la tregunr nwingonen e somundjcs ea nlex cpizotile;

I1.2.2. sono smte ottcnnte da animali: |
his been abtwined from nnimnlg that:
Janc perfitunr nga kafshe ge

i
i} rimasti nel teeritorio deseritto al porito 2 fin dnlin naseit, p almenn acgli nltimi tre mesi precedenti la macellazione;)|
cither [bave romalned in the torritory deser/bed unkler point 120 stwee hirth, or for it leaxt the last thren months before slangheer:]
[krne gendrinr ne njc temitor 18 pershkrlar sipas piken 12,1 qo ngo lindjn, ose per tre muajt e fundit perpara thiesfas 2

() [che sano stati introdotti il .. ‘W'"'“’{'"“") nel tarritorio deseritto al punto 12,1, daf territorio contrussegnato dal codice ......... (%) dal
quale, w quelln datn, erano autorizzate Idimportazioni di Quete earni frosche in Albania g

or |have heen introdneed on......ouu eey o (dlim miyyyy) into the terrltory deseribed under noiut 121, fram the tereitory with code .....vv.......
(*)y thn g thue dute was anthorised fo infpart such firesh meac o Hg Albaning|
knne qéno Ritwr nga . ... ... ....(dd/mmAvl'vv) naiterritorin ¢ pershicnuar sipus pikes 11.2,, nga nje torriter me kodin ... (). 98 ne nie

date kn qene autoriziar importiml § ketyre fafehove drcjt Shqieris:)

(') o |chesona stati intvodotti il .......
or Jlinve heen introduced on....
oke  [kanc qene fimn nga ... ...

H
(g[T.'mmlanna) nel ferritorio doserltto al punto 1L.2.1:],

Id/mmiyyyy) into the territory deseribod wnder point n.2.1.)
dd/mmbvwvv) né wrritarin ¢ porshkruar sipas pikes 1,2, J

S

ol

11.2.3. sono state ottenute dy animali proveaicnti

I denides/ haw beon oheained trom Avinuiy coming from holdings in which:
June perfitiar nga kafshe qe viing ngn forma

1¢ e oilnr

I
() wolle quali nossano degh animali nfunﬂ ¥ atato vatehuity contrn (10 fen epiznatien oppure| () In pesie bovina, ¢

nane ol the animaln present therolullgve been vaceinated ngalust | fonp-andsmouth dincase or{ (") rinderpest. and
awnje npa knfihet prezeats exhite vaks Muar kundey [afles epivotike ose] (") inderpestit, dhe

" 1(b) nalle quali ncl 30 giornt pruuadenln' non Rl somo manifestl easi/facolnl di afia epiznaticn 0 peste bovina, RE ckd i & verlfionto aelle
nziende situnte Iy un raggio di 10 kjt da esder|
elther |(h) in those holdings, and in rhe holdings situnted jn heir vicinity within V0 W, there has been no casc/autbrenk of fontandemauth
disense e vindorpest daring the previous 30 days,|
e ne keto farma, dhe ne format ne afe A 18 Iyre ne nje rreze 10 km.nuk (o Patur sanje mst/vater te seimundjes se nfles epizotike ose rinderpestit
ginve 30 ditove te meparshme ,) i

MM o [t quill mon sono in vigore re.nlri'ciunl ulficiali por motivi di polizia wawitaria, ¢ nei 60 giornt precedenti non al sono manifeatad

eaniffocolal di i urimﬂcﬂ o pestetbavin In i sxiende, né jn quelie dtuate in un ragpia di 25 km da osRe; ¢

or [(b) there in o official resteiction for meh reasnn and where, in these holdingy nnd in the holdlups situnted in thelr vicinity within 25
km, there hus bany wo cnac/outbreall of faohund-mouth disense or rindorpest during the previous 60 days, and

0se ke ka parar asnjo bllokim zyrtar per ‘nraye shendersore dho ku, ne keto ferma dhe ne fermat o vendosirg no afersi me nje rreze 23 km, nuk ka
pasur asnje rst/vuter te aftes epizotiletapn rinderpestit giare 60 ditove |0 fundit, dhe )

(¢) nelle qanll gl animali yono rimagy| ;]er ulmeng 40 piorni orimn del loro teasferimento dirotro al maceliog)

thu{ have remnined for ut least 40 diys before direct dispateh tn the dlaughterhonge;)
ato kana ndanjur por 40 ditet £ fundlt psrpara dergimir dirokt ne nje thertore:)

™) alchnelle quai gl wnimali. prima di ossere thaaferifi dirottamen fe I i maccllo, sono rimasti per afmeno 40 plorni prima di trangitare per un
eentrg di racoolta riconoselirtn dall‘aletorith'veturinarin compernto senxa enteare In contnttn con animali di diverkn qualifica
tanitarin;| ; ' P
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Modeli ROV ' Certificata sanitario per Ulmportazione defln Repibblica d'Albania
carni fresele di animall della spacie hoving
' Cardlfikata sthendcicsora per importin re Republiken a Shqiperisa

| 1& mishit tu fresked b kafshove fe Hnjir
or I(¢) they hnve remained far at Feast 40 duyy hetors passing through onc assembly contee gppraved by the enmperent veterinary aatharity
withanr coming intn eantact with{animals of a diferont health Ktndus prior 1o subsequently going dircetly 1o a slanghtorhousc:|
ata kane ndenjur per t pakien 40 d{te para 8¢ te kalojne neper nje qender grumbullimit t© miratenr ngo swiorizei kompetent vererinar pa pasur
kontakt me kafthe me nje searus te fhendctsor to ndryshein parn dergimit te drajtperdrejic ne nje thertoro;] ;

() o [b) in eui non sone in vigore restriziali nfMiciali per motivi di pollzin aanitarin, ¢ nei 12 medi preecdenti non si sono manifestati casi/foenlai
(i At cpizoatien o peste hovina Il tall wrionde né i quelle sitante in oy ragpio di 10 km da esse, ¢
or [(b) therg is no officlal rextriction fok hoalth rensons and wherc, in these holdings nod in the holdings situnted In (heir vieinity within 10
Jum. Uiere hns heen no eake/ontbrdak of foot-and-mouth discase nr rinderpest during the previous 12 monthy, and
ose ke ku potir winjo Mlokim zyriar pi arsye shendetsore dle ku, ne leeto fermn divo nw formar ¢ vondasura ne afersi me nje rreze 10 k., nuk ka
pasur asnje rast/vater 1o aflon splzotlio npo rinderpestit giate 12 mugjve (e fundit, dhe

(<) incwi pli anfmali sono rimastd pm‘L ki 40 glorni primn del lorn tragferimento direto al macollo;)
(hey havo remainnd Tor ar lenst 4 days before divect dispatch to the slaw Itarhouse:|
ot kane ndenjnr per 40 ditot u I'undfl perpnra dorglmit direkt ne nje thertore
|
(G I(d) nolle quali nogli ultimi 3 mesd nonlsono stari Introdete anbnuli da Zone nom riconoseivke dall'Un: ¢
animals have not been intraduced during the Inst 3 months from arcas not approved by the ¥U;
kafshet nuk jane fitur ginte 3 muajvp e fundit ne z0na te pamiratuxra nga RE:

(e) mello qunli gli aninenll sono idumii"lmntl ¢ registrurl nel Sivtern noziavale di identificnzione ¢ cevtifienzinne di ovigine dei bovini:
nnimala are identificd nnd registered in the national System of Identification and Certificntéon of Origin fov bavine anlmala
knfihet jane idantiticutr dhe rogiserter ne Sistemin kombotar te Identifikinmit dhe Certifikimit te Origjines per knfshef giedh;

(N} el oo Inelse, siiln bige di unfspostome favorevole ¢ di iy relazione uiticiale delle aucarith competenti, nell'clenco delle nzlende
autorizzate Inserite nel sisioma TRACES (" ¢ kona oppetto di ispezioni chio le autorith coinpetenti offotrunne perigdicnmente per
terarturii che wlyno rispetmee e preseriviond pertinenti stabliie dyl rugalivnento (UE) n, J06/2000¢)
the holdings in question are listed |ny appraved holdings, following & favorable competont authoritics inspection and ofMicial report, in
TRACES (") and invpoctions are regularly carricd out by the competent unthoriiies to enaurre that the rolovant requireriants provided

for ln Regulation (EU) No 206/2010

[ormat nc ol june — te stwar i fefma te mirawnes, pas inspoktimic dho roportit zyrtar @ favorshom nga  autorilotet kompetente, ne

TRACES(™) dhe inspektimet janc  Fryer rropuilisht s wuroritetel kempatents per U siguruar per kurkesat perkatese o parnshileanrg  ne

Rrogalloren (BE) Nr 206/2010

IL24. sono stte otennto da snimali; ‘
has been obtnined from animals which: |
Jjane perﬁumr,ngn kafshe ne ¢ ‘

() che snnn wtudh craspoctuni fn veicoll puliti ¢ disinfettati primn del carico, dalle ariende fino & un macollo riconosciuto. scaza coteare in
coatatta con nltel animali ehe non soddisTacevano fo condizioni di oul ai o IL2.0, 1022 ¢ 02,33
have been transported from their holdigs u vehicles, cloaned and disiufected before loading, to an approved slaughterhonse withour
contact with other animals which did no't comply with the conditionw refovrad tn in point 11.2.1° 112.2 and 2.3,
Jane vunspartinr ngn farmat @ tyro ne mjct}, tc pastruara diie deinfelctuara pemura ngarkimit, ne nijo fartore W mivatuye pu nknje kontkt me lialkhe
(@ (jora qe wuk plotesoine kushtet referuar my pikar 102,1° 12,2 dhe 112.3.

‘() che song gtati sottapostl a nn'ispezione jmiﬂrrln hnte mortem, preeso il macello, nelle 24 ove precedenti tn macellazione e in purdeolare nop

lianno prosentaro alevna evidunm dolle inlatiic cirte al punte L1 :
it the slanghterbonse have passed sutesiortem henlth inapection during the 24 hours hefore slaughter nnd, in partienlar, have thowa no

evidence af the disenses referred toin patnr K21,
no fhertara, i jane nenahtruar njc IHSpak:itini Khendlewior ant-mortam fiata 24 orcve perpara therjes dhe, ne veganti, nuk kang shftqur shenja te

semundjeve referaar ne plken 11,21,

(c) chesono statl macellati Iy, (RA/MD/Aa3R) 0 tra il ... ... RRANOEN0) © i teevr e (RE/Mm/nnan) ()
have heen slavghtered on ...covenee.. wemen (AA/MANYYYY) OF DOWECT-c. .y veneias. s e (/MY YY) I 1eerirarsinae (dd/mm/iyyyy) (M
dnne therarme . (ddmmiveny) €6 Adermict ... (ddmmAwv) dig ... (dd/mmfvywy) (')

O 1) ehe soma stk sotwopond con eslto mgnlriw A un test ulliciale i Intradermotubercolinizzazione pratiento nel tre inu precedenti

macellnzione;) !
have rencted negatively to nn ofMicial ‘ntra-dermal mboreylonis tosc carvicd out within three manths before sla ughtcrs)

lenno rengarar negativisht ndnj nje tesei zlrr intes-dermal tuherkuloz) | lkryer brand:i \re munjve perpara therjes

(H™ [(e) ehe ue) macello. prima delia macelluziofe, sany stuth fenuti rompletamente separnti dagli snimalf Ie eui cirni non soio
destinate all' Albaniug)
at e slavghterhouwo have been kopt pliinr to wlaughter completely separate from animals the meat ol which ia not intended for in Albamin|
ne therlora janc mbajtur perparm therjos t ndara plotcsishy nga kafhor mishi i te cilave nuk eshie destinuar per nu Sheiperi]

12,5, sono ataic arreinite in ung stabilimento ne ragrio Al 10 km dal quale nei 30 glornl precedentt non s fano verifieath easiffocolai dolle mulaitic
indionte al punto 11.2.1 oppure, qualora s iix verifiesto nn casofoentulo di malstting la preparsxione defle qurni dentinate n cssere imporre
it Alhania ¢ stam namrizanen voltanto dop) In macellnzdone df tirtel piti animati presontl, n rimozione di tatée Ic carnl ¢ 4 enmpleta pulizin ¢
dininfozlane defllo stabllimento kotto il eontdollo di na veterinario ulficinlo;

hag been abtainer In an csenbiivhment aronsd which, within radive of 10 km, there bay beon in easo/outbrenk of e distnsed referred to in
point [L2.1 durlug the previous 30 duys or, in the cvent of & casc/onthreak of dinongo, the preparation of meat for lmportation into Albania
has been authorised ouly wiver elughter] of all aingly proent, removal of All meat, and the total cleaning and disinfuction of the
eutablivhment imder the control of wn oMol voterinarian:
jane mhajtur ng njo stahllimont perrcth 12 cil1l. ne nie meao praj 10 km nuk ka pasuir dénje riat/vater le semundjeve reforuar pikoy 1.2.1 Hatc 30
diteve 1o fundil ase, ne rst te nje rastifvatrg tit 1o emondicie, pergatitia ¢ mishic per import drejt Shqiperise eshie nutorizuar vetam pas therjes sg to
glitha kafsheve proagnty, furgimit tc te gjitha rhishrave, dho pmstrimit dhve dezinfokxrmi( total rg snbilimentit nan kontrallin o nje veterinari zyrear:

VI |
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Mudeli ROV Cerdificato sanitario per l'importagions della Repuhblica d'Albania
carnd fresche di animali della spocic having
Cerrifikata shandotesori por Iimpartin ne Republiken ¢ Sh qgiparise

; te miishif fe freskar 1 kapsheve ve Hojir piedh

1L.2.6.

|
) INong state aftennre e preparate sen‘r:! enteare ih eontatto eon alire earni che non soddisfano lo gondizioni previate dal preseata certifionto,)
clther [has boen ohtained nud prepared withaur coneact with other ments not camplying with the conditions required In thiy certifientes|
ofe  [jane mbnjtar dive pergatitie pa aunlo Yantak me mishia te ticre qe nuk platasajna kushtet ¢ kesaj cerlifikater)

(") o [contengono [earni disossate] [e] Jcm]nl macinite) (') ortenute esclusivamento da carnf disoasate diverse dalle feattaplle, provonlenti du
carcasse da cui sono wtade vimosse ¥: principali ghinndele ufatiele acaesdibilis che somo state sottoposte & frollaturs 2 unn fomperaturn
supeclure 4 -+ 2 °C por almeno 24 ove privi dul disossnmento, c il ewi valore del PH misurare clevronicamente all'interna del muycolo
Innglssimus dorsi dopo i froatura | prima del disossamento risultnto Infuriore 0 6,0 ¢

or  [eontains [boneless ment] | and| (wfinced srent] (") obtained only from de-boned mext thun ol that was obtalned from carcmwey fn
which tho main accussible tymphatid glands kave been romoved. wirkal have heen aubmitted to mataration at a vompernturt phove 4200
for at lenst 24 hours hefore the bonds were removed and in which the pH value of the ment was belaw 6.0 when tested clectronfcally in

the middfo of the tonglssimus-dnesi thusele after motyrasion und hofore de-boning, and
vse  pormban (mish pn kookn) dha [mish 1 flrire] (), cshte parfituar vetem prej mighrave pa koska { ndryshem npa mbeturinal ¢ perfituare nga karkasol
ni te ellne giendrat kryesore limfatike de arrihon jnno hequr, dhe | june nenshiruar maturimit ne temperature nen +2" C per w0 pakien 24 ore para se
le jene levizur, dho dhe nc te vilin vierh ¢ pH tc nishit ka qene nen 6,0 kur eshio matwr elektranikisht ne mesin ¢ muskulit longisnimus=darai pi

manirimit dic pars heqjes sc kockave, fihe

S0no stale tenute rigorasamente voplirite du carni non rispandenti ai requisiti di ei nl presonta eertifieato durante ruie le fasi della
lavorazione, del disnssnmento o del thagazzinaggio ino al taro imballnggio u seatolo o seatoloni in vista dell'ulteriore magnzzinapgia in
appasitl loeall,| i

lins heen [kept Strierly separate fron) meat not conforming to the vequircments roferred (o o thig certilicate diring all stages of its
production, de-honing and storage wiltil it has beon paeked In haxey or cartans for further Storape in dedicated arens. |

kane qune moptesiihe fo neara nga mislivg Jo konforme nie kerkesat o referunra ne kete certifikace giata te giithy faxavo lu prodiimid, o'kockeaimit
dhe rnitjes deri sa nuk jone ambaladhuly no kel Apo lwsn keartoni per ruajtjo to metgishme ne zonal o pereaktuars, ]

(")) o [eontengona fearni disoasate] le] [earnil maciaste] ('), ottenute uscliivemente da cend disossate diverse dalle frattaglle, provenienti dn
enrcuse da enl sono state rinoye le Principali ghiandole linfatiche nccessibili e ¢he sonn stato settnpaste A frollatiry » omy temperntura
superioro o + 2 °C per nlmeno 24 ore prling del disassumentor ¢

or - [eontaing (bonetess meat] | nad) [minded maat] ('), obinined only from de-boned meat other than offal thiat way ohtinod fron curensod
Which the main ncoervible lymphatie fnnds havy been removed, which have beon submirtted 1o maturation at A tamperature above +2°C
for at lgust 24 hours hefare the hones lvere romoved, and

vse [permbon [mish po kacka] dhe [mish )’n grire] (*), calite perfitusr votem prej mishrave pa kockn | ndryslierm nga mbeturinut ¢ perfiumg ngy
carkasat ne to cilat gjendrat kryesore lifailke e arvihen jang hequr, dhe i jane nenshiruar maturimit e temperature aen +2" C per ta palcren 24
re par sa 1a jene levizur, dhe

sanp sate tenute rigororamente sopairate da earni non rispondenti ai requisiti di cai al prowcuto certifiento durante ttto le fasi dolla
livarasiono, del diyovsnmento o del whguzziinggo fino al lorg Inebarhbggin in seatole o Nearolowi in vist dell'ulteriare magazzinnpin in
appasitl loeali. | :

g been lept Atrigtly beparate fram(meat wot couforming to thy requircmenty referved 1o in this certificate durlyg Ml supes of its
production, do-boning and stovage until it hias heen packed in boxes or cartons for forther storage in dediented aren|

kane qone meptesisht e ndara nga miih:in_in konforme me kerkeant ¢ refeniars nie liote certifikale gatc te pjitha fazave re prodhimit, ¢ kackezimil
dhe runjtjes dert sn nuk jane ambalaxdiual e louti Apo Kasn karton{ per nunjtle 16 metsjshme no zonat e pareaktuars.)

!
n.a. Attestato relative al benesserc degli anlmali/Animal welfure sttostation
Vertetim per mirqenien ¢ kafsheve

Il snftaseritto vetarinario ufficiale cortifica che le cadni I‘mnhq‘ deseritte nelln parte T derivann da animali che sono siadl teattati, nol maeello, prima «
Aurante In macellazione o Fabbattimento, canfarmeminte illy qurtinuml dispnyizioni delln normativa dell’ Alhanin,

I thy undorsigned offielnl veterinnriun, hereby e::ru"ry. that the fresh ment described ia Part | derives from animnls which have been trented tn the
Slaughtertiouse before and at the time of sinuphter m-{hillhu;r in gecordanee with the relovant pravisiony ol Albaninu legisition,

Une, | nenxhkmian vererineri aytar, ortiflicaj qe mishi | pershkruge me lart trjedh nga kafshe qe janc Lajiuar o thertare perpora dhe gjate kahes se therjoys ne
perputhje ma dispozitat ¢ legiislacianit Shqiptar.

Ossorvaziona
Notes
Shenime

1l presante certificato riguorda ¢ enmi fresche, Incluna lc dumi macinate, di bavini domestici (inclse le specic Bivon ¢ Bubakus ¢ lore ineroci),
Thix acrtl lente is mennk far ftosh mea, including minced ﬂueat. of domestie bovine animals (meindlng Brsen wnd Bubatus ¥peciar und heir cross-breeds)
Kjo cemifikate da te perdorat per inish re freskat, perfihire [mih i grire tc knfiheve giedhe shropinke (perfshire spesict Bisan dhe Bubalus dhe leryqerime to tyro),

Can cavnl frescho 8l intendono ttte fo pard di unimati,|feosche, refrigemie o congelnte, Idonce al consumo umana.
rash mene moans 4l wafvanl ks (it for human consufmption whether fresh, chilfed ne rozen,
Mighi | fresliel na te gjitha nieset ¢ kafsheve | shendetshembper konsuwm human vi i fresket, i flohte ase | nprire.

Parta |
Parct |
Pjosa 1
= Coxullp LHe indicnre il codlice del territorio ntmlu fignrea nell'aane 11, parte 1, del regalamento (VE) n. 206/2010.
Box referenee L8t provide the coade Al territory a8 ppanring in Pact [ of Annex (1 of Regularion (EC) No 206/2010,
ahet ne Plosen [ 1¢ Analewit 11 Rrogullarea (KE) Nr. 206/2010.

Ta vihet kedi { 12 territorit sig pet
: [ g
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Modeli BOV Cerficato sanitario per Vimporiazione della Repubblica a'Albania
citrnd frasehe i animall delfa specie hoving
Certlfikata shiwdetesore pry importin e Republihen & Shalporive
e mhixlir 1 ket fa kafibeve te Haiit pleah

|
= Casella L1 tungo di origine: nome ¢ intlirlzza deho stabillmento dispedizione
Box raforence L11: Mace af origin: name yud aildrm ol the divpurch eatahilshmeny
Vondi i oripjines: eori dha at'resa e sabilimentit dergies

]
1
=~ Cusella L& indicars il aumern & immatcicozione (earl 0 contwiner ferravined ¢ autognri), Il numero dj vola (aecomobill) o il nomy (nave). In
' ¢asn di searico ¢ nuove euri);.o. lo apeditore dove informare il PUF di ontrata in Albania.
Box referonge LYS: registeation anmber (ratlwhy wagons or ennminer and lorriox), Might numbers (nivcraft) or name (ship) in to he provited. In the
cano of aloading and reloading, (e condignor muse inform the BIP ol entry into the Albnnin
Numri | regjistrimir (vagonc | ekurudhor ose knnrenicr die learmion), rumri § lutarimit (avion) os¢ emr (aije). Ne rast te shkarldmit dhvo
‘tingarkinit, imporwesi dubet |c laimemla PKK hyrsa ne Shaiperi

= Cuselln 1.19¢ ulilizzare I codice SA appropriatol 02,01, 02.02, N2.06 o 08.04. Inoltre, per i torritori di ovlgine non enutrassegnati da A" o “F nella
eolonng 5 *“G8™ dell'sllegnto 11, patre 1, del regotnmento (V) . 20672010, & passibile willizzare, se del casn, il eodice SA 15.02,
Box refurence L19s use the appropristo HE god}: 02,01, 02,02, 02.06 or U5.04. Tn nddition, for those territorics of arigin withont the eniry *A" or
“I In colmmm § “SG* of Part 1 tonra\nmx 11 to Regulation (LU) No 2062010, the HS eode 15.02 muy also be wgod when appropriate,
Perdomi kodin ¢ duhur HS ¢ 0201, 02,02, 02.05 0sc 05.04. perveg koda. per ato territare 1e arigjines ne hyrjen “A™ ose"F™ ne kolonen H
NG te Picses [ v Ancksit Mg Rrepullores (KE) Nr, 206/2010, kodi F8 15,02 mund te perdorel kur eshe | nevajshen,

|
= Casgella 120 indicare (| pesn lorda o il pso netto tntull,
Gnx referonce L20: Indicute total grow velght Tnd toril net waighr,
Vendaosni pestien totake bruta /ihz peshon tofale neto,
= Casepn 1.23: wel enkn di contemiepr o sual{'rlr. indicare it numero del contenitore ¢ il numero ael siglil (se pertinente),
Box vofyrence 123: Fop eaninlors or boxen, theloonininer number snd Hhio weal number ( Fapplicable ) should be incluced.
Per kontolnre ose kuti, mume i konfenicrove dhe numel vulave (neso aplikoher) dihat 1o perfihihet,

I
~  Cnselin 1.28: Natura della merer: indigre|eareasg ingera”, “semicarenssn®, “quarti di careasin®, “eapli*y “interlora® o *eurne macinam®,
Box veferenee 1L.28: Namire of commadity; Indicste “eareass-whole®, “gu reasn-uido”, “earcasi-quneters”, “cyg, “offal” or “minecd meat™
Natyra o mallit: V'regoni “kackhss o ploto™, "alyscm~knrku.w"."ccrck—kurknsé“. “prerje”, “te brendslimaose “mish § grirg"

Con earni mucinnte si lnma(mn Ie earni alsossate chy ionn stte ridobie in framnienti ¢ che devona essero state preparate
extlsivamente con muscoll siriag (compreni i toysui adipoyl ndincenti), nd eselusione del muscolo dol epore.

Minced meat is deboned meaf that hay hoen mineed into fragments and that must have been prepared exclustvely from striated
mnscle (including the adjoinipg fury tissuies) except heart minele

mish i geiro oshic mish pa kool | grire no fragmente dhe i povgatitur chskluzivisht npa musiui ¢ strijuar (duke perfahire indot yndyrore
lqind}. perjashiuar mutkujit e zehroy

!
= Clagelln L28: Tipn di rraviamento; we del easdh, indicurg “isosaate™ “non disossate™, “frolinte™ o “macinate”.
Box voference 128: Trautmem types I appropria n!. indicate “deboned™; “bone jn"; “mutnred”,
Tipt t trqytimir; Nese eshic ¢ pefshtatshme, trogani "pa kocka" e koka " "matiruar®

Parte I .
Part 11 i
Pjoga 1l

(") Canectlare In dicicqra clie winn interessa,

Keep as appropriste.

Runni sig dubet
(') Cadice del tevritorio quale Ggnea nell'stlognto 1J, anrto I\ del regolamento (UL) n, 20672010,
Cade of the wrritory as ApPeRT in Part 1 of AnnexiTl to Regolation (F.C) No 206/2010,
Kol i (orritorit sig pamaitet ne Pfesen 1 e Aneksit U e Rreguilares (KE) Nr 2062010
MNel dacumento vetoringrin camune di entrata di ot yll'articalo 3, paragrafo 1, del rogolamento (CE) n, 1362004 deve casore ngpiunea gin il pumerg
delle cureasse o delle partl di earansse boving per 12 quali § preseritr Iy vimozlone della colonna vertebenle sin il numaro i quelle por Ie quali wop &
prescritta la vimozlone della eolonng vertehrale, |
the wumber of hovine earengies or wholesale eurs :1!' earendses, fram which removiil of the verighral colum I8 required as well aq the aiember where
ramaval of the vertabral eolumn is wor required mhst be added fo the common veterinnry entry doeement referved to in Article 2 (1) of Repulation
(KC) No 13622004, '
nirin e karkasive Le giedhie ipa prerje te karkasave [por shitie me shnmice, nga te cilat largimi i kolones vertebrala vahtz | nevojshem. si dhe numrin
hanjn e kolonos vertebrale nuk eshie § nevajshem duiied te shtahut ne dekumentin o perbashlet vetarinar 1 hyres referuar ne Nenin 2 (1) te Rrepullores (K1)

Nr [36/2004.

(.l

Erehwivamente per le earni disossnre froliate che -mel’nnn lo gnranzie supplementar indicate nclln nota ]
I

£
—

Only matured de-boned mear fulfiling the suppletientary guarantoex referred fo In footnate (%)

Veten mish P Koglke | maturnr perm gl garancite plotosucse (e permendura ne ghenimin "

Garanzie supplementar] relntive Al'impartaxione #i carni disossate frollate da fornire ove In Jetters 14" Tiguri mella colonna § “GS™ dell*stiegaro 11,
narte 1, del repoliumenta (UL) o, 206/2010, ! ;
Swplementary guarnn ooy retarding fimport of mxthred de-bamed ment w e provided when roquired in enlumu § wSG" of Part 1 of Anncx 1) ta
Regulation (EC) No 2062010 with the entry LAY,

Clnrmneite supleracimre parsa i perket mishit P koskalte matunsor duhct (o jenen nese nevaiten e kolloncn § “SG" ne TJjeaen | ta Ancli( Il te Rrcgullares
(KE) Nr 206/2010), na hyejon b, ?

Barvure se il prese espartrtore effotiun la vaccinhzione gontra 1'nftg epizantica von | sherotipi A, O 0 € ¢ 50 da questo pesc sono confentite 1o
importazioni versa I'Albanta ol carni disnssnte r-fnlmu- o frattaglic rifilate che soddisfano (o guranzic supplementari di cui, rispettivamonie ai

Suecossivi puntl (%) o i 1 i
Dolete when the exporting £ountey enyries ont vacpimtlon agninst foat-nn

—
=

=
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Modeli BOV Certificato saniiario per | importazione delle Repuhblica d'Albamia
earni frasole di animali delfo specio boving
Certifikma shondercsore POr importin ac Republikay ¢ Shyiperise
‘ 0 PiShit 1 freskat ta Rafiheve te Yoj ot
oxport (0 the Alhania of matired de-Doned medi or trimuied-n1ipl, which fullils thie supplementary gunraniecy deseribed vader, respoctively, (*') or
) helow. .
f?sl}ﬁhct kur vendi ekepnrucs kryen nje vaksinim Kunder afics epizatike me scrotipot A, O oge C. dhe ky vend cshig lejuar te eksportaja drajt Shaiperise mish
P kaaki dhe brendshime tw opetuara, qo plotesqjnlz gurancite suplementarg 1q pershkroar me poshig, reapeletivisi, () ose () na vazhdim
(") Garanzie sipplomebtnri relative alo carai orlefiie da cnrni disomn e frollnte da (ornire ove In lettern A figuri nella colonns § “GS" del'llegata 11,
mrte I, del rogolamentn (UE) n, 206/2010, ]
Shpplementary guarantesy regarding mears froln matnred de-honed mant tn e provided when reqaired in colnmn 5 “SG™ of Part | (o Annex Il to
Regulation (EC) No 206/2018, with 1ha entry :L
Garancita suplementare persa i perket mishit pa kod
|

(ICE) Nr 206/2010), na hyejen "A™ i
Garnnzio supptymeninri relative nlle carni otteninte dn carni disosste trollate da fornire ovo In fottera F' fignri nelln colonga § »G§» dell'allepato 11,

prete 1y el repolamento (UE) v, 206/2010, Perfle carni disnssate frollte non & conseniles 'importazinng in Albawi prima che slano trascorsi 21

giornl dalia macellazione dogli animnli, ‘

Supplomentary puarantees regarding meats froln mntured desboned ment to he provided whon required In eolumn SUSG" ol Part | of Anmex I to

Regulavion (BC) No 2062000, with the entry “FI, The watared de-bonod moat ghall hot be allowed (or impartation into the Albania until 21 dnys

after the diry DI winaghter of the aningls. ;

Gryaneite suplementare pergy § norkot mishit pa kocka te matumar duhol (2 jepen nese nevoiten ne kallonan § “SC” 1o Pleses | tc Ancksit Il to Rregullores

(KR) Nr 206/2010, ne Iyelon "F™, mishi pa kocks i thonyrugr nuk exhie fejuar ner importim ng Shaiper] deri ne 21 dite pas daics so therjos se kafshove,

(") L'slenen dellc tende antorizzate forniro dall's oriih Lempetente & rivednto a ineervalli regolarl o apglormato dalin SteRRa Autarltd comperonte,
L*Albanli provvede a ohe queato oleweo di azienlle autorizzate siy ruto pubhlico, a fini infarmadivi, medinnee il suo sistemn informa ticy vuterlnario
inteprato,

The lst of uppeavad haldings provided by the cnj.mpemr authority is reviewed gn 4 rogilar basis and kopt up (0 daty by the compelent authority,
Albunia will cngure that tlils st of approved hdldings ix made publiely avaliable for informntion purposes through its integraier compterized
veterinnry wys(em. !

Lista ¢ fermave te miratyarn ngu eorlieti kompeten| eshie shqyrtuar dhe mbifir ve baze fe rregullt organi kompeten, Shalperia do te siguraje ge kjo lisic ¢
fermnve to miruwarn eshie bers publike ne dispozicioh mo qollim informimin penney nje sistemi kompjuteril 1o integruar veterinar.

(") Davtw o dnte i macellazione, Lo importaziont di ql'-em carai non sonn consentire qualora slang stato otkenme da animall macallag prima ehe it pese
terzo, il territario 0 s parte - dj cui alle enselle 1.7 o 18 — fossero autorkam| g importare in Albanin o durante un porindn Iy eui U'Albania abbla
adottaro minwre ruNtrittive nei confrontl delle impdetazioni di gl earul da dotto pacse WrZo. territorio o sun purge,

Date or dutws of stywghror, Iruparts of thix mont whdll nar pe nllowed when obtained from antmaly slaughiered eicher prior to the dnte of nuthorisation

far exportation to the Albnnin of the conntry, territary or part therenf referrod tq |n boxes L7 and L8, ar during a period where Festrictive mensnrey

have been adaptod by tiie Albania apainst imports hi thiy fment fram this country, territory or pare theroof,

Dity ase datnt ¢ therjes. Imporii kotff minhl nak elihre lejusy kur eshie perfitugr nga kafihe to thepurs ose nara dates se sutorizimig por oksportim drejt

Shaiperise por vendin, wrrltarie apo picse ¢ tj. ose Ei¥le nje periudhe ne e gilan masnt kufizuese kane qeng pershiotur nga ang o Shqiperiso kunder Importir te
.. Jeetll mishi ng o vend, Lerrilorit apo pjeso o (), i

(*) Garanzie supplemantas relntive 1 gost ner o m'bercn!oﬂ da fornire ave I lettery E Dgnei netly eolonen 5 “Gg» dell'alleguto 1, purm Ly ael

;:gggmuum (UE) n. 20672000, lmmdermntuhehnlln!zmziuuu dn esemire conformemente alle dispasizioni Acli'allegato © dolln dirottivs
/432/CRF, i

Supplementary muarantoes anncerning the \‘libertlhosin 1est, to be providod when ruquired in eolumn § “SG™ of Pare 1 ol Annex 11 to Regulution

‘(‘E% Nar:oafzmn. with the entry “E*. Intra-dormiy taberculayiv teat (o he caveied aut (n wccordance with the provisions of Annex B to Directive

WMI2MIEC,

Garaneite suplementare pera I porkot testir 1 bruaclozhs, duhor e Jenen nese nevoiten ne kollonen § “sQ=1¢ Plesas I te Aneksit Il ta Rrepullores (KF) Nr

206/2010, ng hyrfan "g", (e84 intra-deimal | turbekulozht (o Jete kryer ne perpatlijo me dispoziat o Anclesit B lo Direketives (4/432/EEC.

(") Blenco dei pesi di euf all'aliepato dolty docikiane 2047/453/CL;
Lisr of eountrien in dic Anney to Duclsion 2007483/ ¢,
1wt @ venidove no Aneksin Vendimil 2007453/, |
4 !’n:mnn esseve farnlie garanzio alterng (ve se tuum.-nlllm dalla lettoru “notl enlonna 5 “GS" dell'nlleato 1, parte 1, del ropolamonto (UE) .

0672010, ‘

Alteraative piaranice may be pravided whan allp

Gormnoite alteraativo mund |g duhet to jepen ne hyren

8 18 maturumr duhet te jepen nese navoilen ve kollonen 5 "SG" 1 Pjases | to Aneksit [f te Rrogullores

(U

wé'hl!_ for by the en fry “J* in columin § Y9G™ or Part | of Annex It o Repulation (EC) Na 206/2010.
“0" 1w kollonen § “§G 1 Plescs | 1e Ancksit If 1o Rrepullores (KE) Nr 206/2010

Veterinario ufficiale

Officlal vaterinarian
Veterinar Zyrar Qualifica e titolo:/Qualification and title;

Kualifikimi dhe ity

Nome (In stampatelio); i
Name (in Capital Jeters): Firma/Signature;
Emrl (me germa Kapltale) Fima :

DataDate:
Daty

Timbro/Stamp
Vula
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